



































































L’UNITÀT 


La vere reson de uere rence 
quartir che nus ven fate dai ni. 
mis da l’autononaie furl 
tassant di bande chei quatri ni- 

ins di mame che eròdin par 


dabon salvade l'unità nazional 
in chel dî che i sel 





(ni 








prin it sì o i) no come mane, 
de ili sgambio te 19r corse al 
podè — la vere reson di che 
ste uere da l'industrie e dal ca 
pità! cuintri l’autonomie, ‘e je 
la pore di viodî rotis ehès cja- 
denis di camore che a fuarze 
di vitis e di sposis, dr “e àn ri- 
vàt adore di tirà fra lòr e la bu 
rocrazie contrà). 

Al è miòr vé il puest di bloc 
e ln gabine di control lonta- 
nùz, che no su la puarte di cja- 
se. Al è miòr podè manovrà 
cun abilitàà lis pedinis dai ufi- 
sis che stan di miez, che no vè 
da fi diretamentri cul paròn dal 
vapòr, A sun di ueli pesant, di 
svuirz di tacuin e di sgambio 
di plasìs, la mecaniche des as- 
segnazions, des verifichis, dai 
colaudos, dai contraz, dai pre 
ix, des ussunzions di persondl 
“e jere zaromai dumiestinde, 
morestade, înviude; e ben o 
ml cloponi, surondenant. clo- 
teant, la ine "o lavo inde- 
nant. 


























Une legislazion imbastide cui 
pîs — pur insipienze 0 par cal- 
cul — ‘e seugne 16 come risul- 
tt une leghe fra lis personi 
colpidis è i organos esecutifs 
per frsntà Ta lez, par cjatà ta fa 
te di shrissà for pe use de cl 
par vivi e lassà vivi insumis, U- 
ne man ‘e lavo chè altre e du- 
fis dòs ‘e selànfia il tacuin; e 
l'umîtàt nazioni! arpade. pon 
tale . Jeade, tignude adum cun 
ches , no trime, An 
cje In camore ‘e je une buine 
malte. 

Cumò chest lavor paziont e 
costò: di agn e agm, chesti 
tesis che nissun olsave clamà 
disonestis. cheste pratiche dai 
trois e dai gatui, ‘e riscje di là 
in molore cul disejanàsi dai 
rimpins de sejale burocratiche, 
cul implint di orzanos regjonai 
che pnedin violi il navigo in- 
dustriàl di hessoi è che seàgnin 
rispuindi diretamentri a nn pu 
blic atent e curiòs, 

In altris peraulis si gombia- 
res machinari e dut il lubri 
cant butàt tes cidulis e tes jevis 
«al machinari vieri, al sares 
strassài. E cu la machine gno 
ve, plui pizzule, plui moderne, 
mancol intrigose di manovrà e 
mancul complicade, 0 sì 0 hè 
ch’al covente tant onzint. 

























































în” 


camore 


Cu la machine gnove nol à 
di coventà : se no ‘o srombatin, 
"o sudìn, ‘o strussiîn dibant. 
Bisugno che cheste pore che àn 
ciarz industriai, ciartis aziendîs 
hes idroeletrichis prime di 











dutis — ‘e sellî une pore justî- 
ficade. Bisugne che la coruzion 





burocratiche, ta leghe tal im 


“e fin 





che. 
dl al 
cheste bonifiche, 


vite eronon 
il guviar regjor 
di 








ivi adore 






cà plui di qualchidun. 

Se no restin come ch'o sin; 
e che vivi l'unitàt de camore 
niaziond)! 








par un an in Italie 700 francs: far d'Italie: 1400 francs 


GURIZZE, Vio 


Crispi 2, Telefon 187 


UN SFUEJ 20 FRANCS 


Polemiche inutil 





In Fridl no vin umip 1 sca 


A sinti chei che son cuintri lau 
al ven fat di pensi su lar 
goment che pluî dispes ‘e an in bo 
cie: «Dulà sono in Friùi i oms 
di vaidr, impuartanz, potenz? n. 

Al è verj'e àn rason 

I « quattro Grandi w no son Fur 
lans e nancje Napoleon no l'ere des 
nestris bandis. ! 

Par altri la France, par vine® 
aga ch'al ha governit Napoleni, *e 
i vît di ce gratisi par un secul 
doro di lui, 




















‘o savin 


int cence fotis, bisugne ri- 
che 11 Furlan nol pese è 
nol stime mai trop la sò int, è che 
par sì al corre un metro brevi 





di 1 nomeni A capo 
i, dî Socie 
tri, no cjatin mai îra di nò la per 








sone Îuste è competente, 

« Cisti Friulani nun capiscono 
rlente! 

E alore ti pdin tai ufizis che de 
Teronie, che àu fate une vere im 
vasion. eS po’ tù tu vas a fevelà cit 
16r, alore sì che tn viodis di ce com- 
prienze + @ ce cranio ch» mn fi 
nz! *E son nome prerotenz, pre 
suntuòs e cun mandibulis di pure 
ararcje inglese 








ness int sen 
€ buine, tu cjatis tant dispes spa 
1 valér e di simtiment, che ti far 
sîn vergognà di dut il to studi e 
dal to cranio. 

al è par chel che, quant ch'o 
soi di besso] e ’o pensi cs robis dal 
mestri ciàr Fritil, fasint confronz 
fra chei persona; è il nestri po 
pul serio e bràf, mi di ridi e 
d sustignî cun dute la me fuarze 
che je ore di gambiî musiche, 

A fà lis monadis e lis capelis 
che implàutin 16r, noaitris no riva. 
resin rancie cul studia di gnoî 

PIERI MARCOT 




















Un sium restàt un sium 


“O vin Îet cun maravie — se ben 
che im zornade no si vares mai di 
maravedsi di ce che scriviv i gior 
nai — un articul di Massimo Simili 
sulla Svuzzare, L'umorist di Pa 
lermo — se no sì tra:e di une omo 
nimie — al si mostre plen di amira- 
zion par chel paîs cence puars e 
cence laris, governàt democratica» 















mentrì da l'onestàt e dal sintiment 
pusitif, duîà che ia libertit no de 
vente anarchie e par ogni lez al 





ven fat un referendum cence camo 
ris. 

Te Svuizzare "e n insieme in 
pàs e în armonie da secni e secni 
tre razzis, tre lenghiîs, xe naziona» 
itiz: une piiti ferbint di chè altre 
‘e vivim di siors, cence li 










al reste 
i cunfins des custumauzis, 
des manifestazions folcloristichis, 
des lenghis: fur di R, i afirs "e son 
afàrs. 

Za Simili, redatòr di un sfuej 
unforistic une vore be fat, une 
vore inteligient e peverit, ma ancie 
‘une vore nazionalist e unitari, che 
s'al è ciapade ancje cuintri di nò, 
une volte, nol dîs che la clàî di 
cheste furtune, di cheste concordie 
de Svuizzare “e je dute tal so or 
denament_federalisti 
mie dai siei Ciantons, te pusitivi. 
rt des sés istituzione. 

La Svnizzare no je un par 
rest pes 85 risorsis, no je siore par 
nature, ma par rolontit e ativitàt 
de so int! I svuizzars franzàs no 
èn temperàment diferent di chel 
dai franzés de France, nè i svuiz- 
zars todescs © talians ‘e àn caratar 
Siferent dai bavarîs e dai ombara: 





















scuele dal rispiet, de serietit e da 
l’omestàt creade da une ferme di 
guvidr indivinade e adatade. 

La nentralitt — e la prosperi 
tat — de Svuizzare no je conse 
guerize de so posizion geografiche 
e politiche (che je des plui pericu» 
lasis) ma de volontit risotide di 
un popul che nol à monadîs impe: 








zions, cunfins etnics; no! à daîr 
di sè nè i Tresinte, nè i Mil, ne lis 
clapadis di Balilla ne l’epopte sa- 
baude nè dute la feraze retoriche 









che no sî lase metà pal nos dai pie 
liticanz di profession, ch'al sta & 
chè bande che j torne cont e si fls 
rispietà di due 

Une volte, za otante, za cit 
quante, vadî za trente ago, i fur 
dr vizinanz *e varessin po 
diît fà chel istes o quasi. Uumò al 














è masse tari; cumò la pulitiche 
unitarie nus d misclizzaz e imbo- 
re, pus à selonfade la bufuîe 
di cjacaris, nus à insegnade la stra 
de de camore, des robariîs, mus À 
implantét in ciase il gust dal «ge 
sto simbolico» l'art de chirologie 
{al ven a stai di ievelì cu lis mans) 
# banditisim e ts ciantis di Pie 
digrotta; cumò i îurlis, passîz di 
storie, si sgrisulin se si fevele di 
un fregul di autonomie, *e sglànfin 
palmons, 'e Mzîn il dit, "e tà. 
: Io denuncio! 

















Ingredià lis azzis 


La sapienze romane 


Tu regore imperio populos, Ro 
emente! « Tu ica a mens 
0 romen, che tu ds di savé governi 
i popui cul to comant ». Cui esa 
saltét fir des scuelis talianis cen- 
ce vè fat un compit su chest ar 
impari che Re 
fontane de sem 
a dut È moni? 









te juridich: 
E cheste redità: glorios: no je 





10» di sapienze. Spectator, sul 
sfuei « La nostra autonomia n di 
nus mer sot ì voj me 
sempli luminòs, ch'ai morte med 





tit 

Il nestri guviar, par vigni if- 
cuintri “e miserie disperade dai i 
piegdz di Stat, al è stabilît di esen- 
tè la Jar pae de tasse di Riciezze 
mobil e de complementar. Cemit 
varessial fat un guvifr cence tra- 
dizions inluminadis di sot in sù? 
Al vares fat un Decret-Lez di qua 
tri peraulis: a A scomenzà dî pria 
di lui 1947. duc i emolumenz di 
servizi pei funzionaris statai di 0 
gui ordin e grét ‘e vignaran pajéz 
cence tignî indabr la tasse dik. 
« la compiementàr cu His lor zon- 
tisa 

Sior no: cheste ‘e je 'egislazion 
barbariche, robe dî meti tal Edit di 








Ròtari. Invezit, cjalait la sepienze 
dal legisiatòr talian. Il decret sini 
de nestre burocra» 





rie al sta 
che îi Ministeri des Finanzis al 
fasì coat di ce che monte par ogni 





che la stesse Tesorerie "e rimbor- 
si impiegàr di chel tant che j à 
d indatiri 

che il Ministeri de Finanze al 
fasì l’operazion par cuviarzi il rim. 
bors fat al impiegie. 

Par ogni mesade pajade 2 un im 
piegit "e son quatri operazions che 
fatîs. I impiogàz "e son in 
Italie passe un milion e dusinte 
mil. Quatri operazions, par dodis 
ms al an, par un milion e dusinte 
mil personis, al di dî 57.600.000 0- 

perazions. Un ploton di miezis 

maniîs {di miez în jù, nol covente 
dilu) che lavàrin come dan? a me 
ti numars in colone. 

E intant i impiegàz ‘e spietin, 
dal més di lui in ca, di savé ce che 
ur tocje in fin dai conz, e si com 
tentin di antecipazions, che puar- 
fin altris milions di calcui! 

Piuî sapienze d cus! 








in Friùl 

Lav, Comessatli al à rote la 
consegne antiautonomistiche: no 
vé mei indiment " Patrie dal Fri 
dl”. no rispuîndi, no entrà in pos 
is cun chel sfuej. Mal fate! 
la consegno ’e je pradento. 

Mi dl sfuej furlan, par cumò, ol 
è di buine une, nel è voc di fa di 
spicz, almaneui ai furlans: cussì 
al proverà a rep.icd cun biele ma- 


nicre, dopo di vési tajadis lis om 
guli 


Si trate de qu 
iis nestris wr 




















‘0 verîn dit che 
no si po fovelà propriamentri di ine 
vasion ma di stanziament. 
Comessatti, cul tibet de’ 
Storie dal Frisil dal Leîcht în man, 
nus ricuarde i combalimenz dai 
furlans cuintri i invasérs sclàs a 
Nimis, a Broxas, a S. Quirin. 

Prime di dut si pormetarin di vi 
si il nestri contraditér che l'auto. 
nitàt da lex Ecclenze Leicht, su 
chest cont, 'e‘à chel pes che à: la 
istion “e va studiade un jregul 
flui în sot e cence chei proiudizis 
nazionalise’ è conformise’ che 
n guidade la man dai Soratsr ci. 
idales in dut chel lavir, Magari 
do bastà ancje uno leture alene 
te dal Bibri Ve VI de storia 
Lengohardorum'» di Paudi Zàal (| 
?. Diacono) duià ih al 
chis nolizizlis, far cafù 
no si frate de rivado dai sclàs 
su lis mons dai Friîil, mia ben di 
uevulis dinastichis fra coporions 
tongobars, che si fascuin judi dai 
sclds di: sfabiliz di chés'bandîs, 
i 10r avorsaris, E dulà che 
ndiment i forojulienses 
in cuintri di 16r al î 
tint fevcià dai longobarz di Ci 
4 furlan che nol 
veve nancio dirt dî puarl armis 
sot di chei parons. 













































capilîz i prins 
Slîs te nestre region, nissun pò. 
dilu di precîs: si fo" nome scru 
bulî che scdin rivîz subite dar 
dai Losgobarz, parcò fintremai în 
che volte 1 fevelo mai di 16r, 

E che sedin penetràz là pacifico 
mentri si po' presumi, parcò che 
chei sfz ’e jerîn în ché volte diso- 
© di violenzis no je restade 
no memorie. Peraliri, come 
ch'o disevîn, la quistion no è nis- 
sune impuartanze: dodis secui di 
possès ’e son simbri un titul di le 
gitimitàt che al è difizil dinel. E 
nancje i romans ito son rivîz tal 
Frifil spacant Hîs mans: e noncje 
choi di Viguesic, c nancjo è talions 
dal 66, se siva a cirî... 

Dopo at sares chel altri discors, 
sul cont dol numar dai Sclàs che 
rèstin di co dal cunfin, te Region 
Furlano. l'av. Comessatti al dis 
che par lui ‘© son .scls nome chei 
dodis midi Gurizze, c al ores fa 
cafî che il so discors no si riferive 
a chei di vecie Sclavanie che son 
talians e baste. Ma prime di dî 
cussì, al veve di dé une voglade 
a ce ch'al veve scri în chel orti 
cul dal ‘’’Messaggero” che nus è 
dismot il rumi: Chest pulvin di 
dopolazion... "e je formade di pis 






























gropuz montagnui siabiliz sil ul 


tin dal Fritil, che son codîs di 
antighîs invastons 0 infiltrazione 
capitadis te folpeade tiare furla» 
ne... e no son stadis paradîs indaîir 
tai 10r pals parcè che il 16r numar 
al jere cence impuarianzo e il te- 
ren dulà che si erin formadis not 
valove nuje”. Cussì,pSc su béc.Îd; 















hi; 
Reit distors al 

dd ialenghé; 

ide int, voeltris'o, 


in Di Chei attnis 
che ur interessave di savè e che no 
du podi i 


timigi 
salon Valdostine, ‘de Leghe dai ca 
pon Valche, "dal Mfovimiene Au 


‘par chit nta 
ch'al sE I risuttàt'ar è chest; 
‘chi 


cemît ch'al è fevellt il prof! ‘Gi 
“ mibvero, e ce morsinz ch’ 'al'à sha 


‘Paraltri, ‘ce vitis a strisinà inde- 
‘nate ‘chest ‘treno merci! s 


CONCORS 


trimave d'indigmazion: în tun con. 
‘gres tal Salon dal Parlament. 


Sécont “i Sordenamenz ‘vieris nus 
‘puartaran ‘in ciase ‘un’ altre die 


tituj în regule,-e“cussii lòr pars 
di ‘carte dolade = ciarte mionide! 
— "e-van drezi te scovazzere: cucd- 


Agi senò Îù pare idr il Pari Eiet- 
no, nissun' ju tocje.: ©» 
-Qualehidun' al A fat. la perisade 


‘niostrans, ‘al è dibant spech: 
70 inetarin in pis une Region at've, 
don : 


sd or 
cioele-cui polezzuz, dos ciibiis 
lora 


strabasavone, al slargig.iaso Gre 
parsore dal poz è une gi 

*e spiete-alì, ferme, lghe ni 
femenute *e rivi cul biinz &i ciak. 
Lirs a mendle, ‘par. butà far cun 
diet sclop di aghe limpide © tre 


tt, -dulà ch'al è scri Piazzale i 


Dohto Ali hè altre. ban- 
Ley da: cihf di une. stradute stuarte 
dulà chi 


Sozzarie, 
“Tosis zaîis e lis faeis lan 


pat 
gnossint, sore di tant zeio, lu va- 
rà fat cavalîr. 


gi di chéste topdnomastiche 
degno di Rome e di Milan. *O di 


“Strote' dal sul 
ne” daî Iloblie e -Plazé4 
ne; chei.siorsi 0,5" 


are su piezzamenti 
1)»: Lavor. ben fat 











TATA 














L'agine di Noni Malinàr AL 


/O ‘soi restit .irasecolàt a ‘sinti 
mi tarpelà, in bon furlan da wr 
okei ch'al veve in bocje avonde 
aur par fi une palazzine siti cuci 
di Suri. 

Al jere un'biel soc di frutazzat, 
cu-ia muse largie, frescie e ple- 
ne di saltit.e al impirave diet plur- 
cut une peraule “daîtr l'altre cun 
qualchi fermative, e qualchi stris. 
sinade di vòs ogni tant, ma cun 
piùprietàt ‘e ’seletezze, che mi pa- 
revo tant di stranî che mai. 

«Che al mi scusi, s'o mi inzopedì 
qua:chi volte tal fevelà, ma *o crd: 
di pod@ fami capì, te lenghe dai 
miei nonos. ’O soi des bandis di 
Sari Francisco, in Californie, ît di 
un furlan ch'al jere natif di Ra 
span, ma ln vevin puartàt in Ame 
riche apene distatit, M@ mari "e je 
une di d. "E dn i 
dopo maridîz ‘e mè mi àn lassàt 
cressi cui .uonos in campagne. I 
nonos, par ciase, "e feveiavin sin» 
pai par furlane è dai lòr paîs 'e ve 
win simpri ce dî. A vivi tane' agn 
‘gun lr mi parece di cognossi îl 
Fridl come il miò ort, strop. par 
i di cc bande ch'ùl 
n, cetant che;si stà parlà 
a Tarcint, quan'eh’al è anerciat 
ai Buie è sagre a Glemone. Mi pa 
teve di podî ciatà siarant i voj la 
ciase di Culit 0 chè di Simon, pal 
troi di Cueste.., Di buivore fin se 
fe no si fevelave' di alîri, in ciase 
di miò nono. ss 

Al po' erodi, sior, se no jeri se 
eds di rivà une volte fin culì, dî vi 
gnî a viodi chese’sîe. Dut it miò 
mont di frut merican al jere den 
ri di chest quadri furlan, cui nons 
furlans des personis e dai pafs, cu 
‘la sicume des monz e dai cuei, 
Qui tors è cui cjscici semeniz atòr 
atòr. 

*O soi rivét clienti di viarte, do 
po di ve zirit miez il mont, cul 
ciàf dut... cembt si disiai? — sun 
sur, e i voj plens di rudinàz c 
di ‘miserie. 

"O di cietàt'dut just e dut dife 
rent... No sai spiegami: "o di ri: 
cugnussùt dut, clip par clap, si 
po'dì: ejasis, stradîs, paîs, ciampo- 
wilis, lengàz è usanzis, come s'o fos 
nassiit © cressîàt culi; ma nol è 
ivopri chel ch'o vevi-tal cjàf: ui 
di procis, nancie un Mi di jarbe, 
naneje il cotòr dal cit e dai nùl. 
In chel quadri ch'o-mi vevi fat cu 
la fancasie, “e jerin mmessodadis lis 















































in far te vicsie plene di 
dignitàt e di mondisie de stampa 
rie tumiezzine di sior M. Moro, 
par cont de S.F.F. ‘E tòrnim far 
‘cressudis di numar, tocjadis tal 
stest ca e.lù e te seriture, cun chel 
‘discorsut di Bindo Chinr!g che lis 
compagnave' te prime stampe, dal 
1920: na discors, chel, che nis va 
par traviars di plante far: dulà:che 
‘son pocjutis ti peraulis che aus 
pararès di podè fa, nestris. 
$ Une cisquantine di titui — par- 
#2 i10 esal un fregui di tabele de 
quant 0 datir di chés cent e trente 
‘paginis? — ‘e saressin il strue di 
fee chie mus è lassa: chel omenor 
‘iuadrét, che no! molave tant pes 
Îimatis es tentazione poctichis, Po- 
tie robe, ma par capilu, par pesî 
Fu e misuràîu and’è avonde. 

1 No si trate di l'a/Girî, come ch'al 
fas: Chiurlo, dul-che je l'ispira 
Bion popolîr selizzade far dal sfie 
de vilote; è duld che sî'Sint.il sa 
yr de liriche simbolistichie frana 
se. L'opare di Carletti ‘e va ciano 
de par un aitrì viats. 

5 La puisie furlane, di quant che 
Je -nassude im ca, 'e sto sfoarzans 









































«*stàt.. par. fi scuele, Si 


jeep sul stradon, disòt di Cuelalt, 
© 'o jeri HR: a sentami su pe cue 
ste dongie Montegnà; une sere di 
subide, che il soreli al jere za It 
sot e dut il paîs'al deventavé tur- 
chine pes stradis-n0 passave ani 
me vive e Jis ciampanis di Tarcint 
’e sunavin sotvàs da lontam.. In 
chè sere nissun. ricnart da Ame 
riclie, de itere, de mè vite nol ‘mi 
podeve “disturbà, parcè che muje 
di'ce ch'o-vevi devant di me nol 
: al jere un'altri 




















iò nono, dute #1 
gnude dentri, che vès parade vie 
la mè.... Mi soî sintfit Noni Muli 
+ RASSÙL e ‘RAESSIÈ ‘sui: cuei 
"rep e mai une volte mot di lì 
à parùt di no podè mai pini 
di in Americhe. n 








to 
PIRLI 


E vivevin dor pala; intona 
ciasîi fat sù a fuarze' di strossiis, 
un omp e une femine, che vevin di 








guozzis ‘d'auir. 
gni tant qualchi î 
‘e vignivin a fur) compagnie, 

"E lavîn ‘ancje squasi simpri da 
edidose no fos Side di micr qual 
chi parussilo che Aguiui dispos al 
tirave sù; e cheste “e jere la die 
razion-de-femine, parcè che quan 











ch'al jerecioò, chel mostro di mp è 








a veve Lis maniò sbusadis ci ei 
héz no sì sa dulà che tavinià finile. 

Une gnot Agnul no! tornave plui 
a ciase; c Vigie, stafe di ‘apittila, 
rabibse come wi madrac, "e inclo. 
sti. par dentrì la puarte de cjame- 
re, par siarà di fur chel bembiriat 








Sere d’istàt 


Lis mons, quan'che Si staris la 
din sd une cioste colte 
di viole smàvide. Jù pal plan del 
Frifil si scuvissin'i cjattps; tai fos. 
sai sì dismòj il''esdt e al'tache a 
cjantà. E un omp al è serit cheîì 
erdz ‘e"ùu Îl'gargat d’avinì! 

I ultîns sodi des sistlis s'incròsin 
parsore des cjasis, intòr dal ciam- 
panîî spiszit; dulà che si nizze an- 
ciemò la cjampane che à finît di si 
nd l'oro dî gnot. 1 glons sì son 
studdz pes stradutis, si son dispiar- 
diz cîe pai pràz semende di chi di 
jen e dè medis di forment. Duc' 
ju àn sinti, ancje la quae che poc 
il ci8f tal mîcz do meniché: dome 
i canaîs ju rifàdin c "e vadin înde- 
non! 2 rondoldsi pe vile, dulà che 
la int ‘e je sertade su lis puartîs 
a discori. 

Int | stracite, che spit cu lis 
! grin la buero de prime 
i rinjiesef ia site bona 
soreli dai 
a sun di vob 
































“Spie dii lare è di Sio walversil 
a scomenzà de cianzoît Pirut miò 
‘déz fhcllurit, fe vie; secul 
cul chili 






neide e des Georgichis, e vi 





rant. Ma par-solit, chei'che'i fa- 
tis chéstis bforks "e jetin int'infcué 
lade, int passude di robe classichè 





si ‘tidusere a visti di peraulis' fui 
lanis' è infurlanadis il‘pinsîr bieb 
zà cret e format par faliani cusì 
al vignive fîr nn pistum basta 
che-n0l saveve ne di me.ne di té, 
ina nome di fals. AI è mancjit fi 
tremai cumò un’ omp 
ch'al sedi stàt bon di alzîsi 1 Ik 
sòs alis parsore hel nivel, cer 
ce piciàsi datir di qualchi ‘modi 
forest: e se qualchidun, in quat 
chi moment, al è rivàt a fa mè 
svoladute di cheste fate, no) è hà 





















gade, ch'e ten ‘ancjomò l'odér de 
fiolento, luè e jé ‘si disin une conte 
d'ambr cence doprà peraulis, cui 
voj-tn ‘spe: Dafir'di un balconut, 
cul cjàf plaldi în miez des fuejs:di 
gierati, la vielo “e fire fit; intant 
che disgrignàle l'ultin 10591 de 51- 
nade e, curiose, "e cuche cui ch'al 
passe par R sol... 

Al trino intbr il fricî cant di un 
pizzinin ch'al s'indurmidìs; intant 
che lîs bocjalîs di une femine ‘e 
ròmpin il 516 dî un trop di frula>- 





Balcons impiéz,ombris, rivocs. 
AL pese par ajar it sodi, di un 
guotuì warp; da lontan al ven il 
fil dî um cjani, In tin curtît ol sî 
mdf un ciar di forment e al imple» 
ne la strade: lis ruedis * sfràsia 
sul pedrdt, dodr il sfiadî dai bés 


che sino 








La buerisine frescje "v passe ciù 


su ia tiare ar: 








ori une rosute sfinide "e cize 





cit 
a cjalé la fune rosse. 





Lgrisulin la {ranquì 
let dal Fri 





tante biine int, 
de denant di Z 

a imbistî barzaletià par léi 
taule sul rivà dal cafè i pron 





stics im rime sul bon timp o,su 






prime di dut rinfrescjani 


dotati, rompint dispitla 


“su pai trois'di une Liriche plui 
sutile e invorade: Angie tes robu» 





popola? al è' simpri civade na 
ire intonazion, une vé$ diferente, 
un andament gnuf. E fdulà che la 
plui part. e son is. di piar 
tà sui plan dialetàl di fun traviesti- 
menf'iumigristie, metin/a dî une da- 
gine de Divine Cotndlie è magari 
dal Leopardi; tai al'd-fat pis 
Vil'naralzà di tonatitài ancie uiie 
domposizion | reclarifistiche cime 
<hll dal Amdr di Udin. 

Nd disarin che j iii Lade 
drete per chel visa. Dispessht, 








e © sclafade; tal | 





lè a duzmî © i : 










































































me un pdc. Viarzimi, se no tu lis 
ciapis! ue Lita 
— Eli no, cnc là! Tu ds di fi 
Sudizi..: T°al' insegni ben jo, basa 
Ton che dt sti. 
DE, Wisrzial, ti di dites/Al è feti: 
YO'Stoi culì"O'ciapi ine pdlmanite. 
‘Magari, silostro ché ‘tu *sts 
un! Sta lì mo, e criche di irtt, 
E jà a tòntonà in ogni maniere. 
Agnul, stufst di ché solfe’e vii 
dint che Îa puarte no sì viarzeve, 
al sberle.; 
— Se fio :tu:mi viarzis; mi copi, 
sastu? 
— Capiti; se ta vé boni Alì tn 
sés e alì tu ds di stà. 




















Agrul alore al-va ‘abas ta} cur. 


113, al‘ciape sù un biél 200 dimo: 
trà puarte sul pjfi ‘e al wose: 

—: Vigile, Vigie, disimi ‘ui fe 
quie: comò mi copi UT 

Eial bute.il zone a rodolons jù pe 
scjate. Vigje, sintine chel fracàs e 
crofint propit ch'a] si fos buitàt' iù, 
*e dismonte be” svelto dal'jet, ‘e 
spalanche la puarte e, în cjatnese, 
sil pijùi "e tache a sberghela. 
t— Agmulin, il miò Agnulin, du 
1 sestu?' Oh inestià mivari, il mid 
henedet? Agnulin, Agnaulin, no sta 


Ainurt! 














Ma Agnulin, ch'al jere ritiràt in. 
| somp dal pujùl, svelt come une sae 
re 15 climate, al siare ta 
puarte e, dopo di vè vosît. 

— Sta tu, mo, al frese comò! — 
al si dute sot la plete E no son 

à viarzàs: Vigie, in 
scugnò: Tà a din? 
guiot in te stale, 


Pietà Somede dai Marés 















ri pas tradizioni! al 
derant a sa; 


È PrODi 
furlane autentiche, 
mia no snai dialetà), nò mai imbry- 





dé, 
scie; pinsir cir e ‘limpit, passit 
pal colod6r di une sensibilità! mu 










































































































ei-cussì-Rivis,; Bi 
Guiis;‘:Muimans, .Remanzis, 
dis, Giavons, Cemegnons,Bili, 
Puzzdi &vie indenant,:Cheî /pats 
che‘èàn il non di un sant è ‘sòh 
‘mastulins, cheì ‘che’an il 
une sunto 'e son feminias: Wet ix. 
lassù: Sandenel; chesie "6 Sane: 

Margarite:: Par.vie. di analogie & 

tratin ‘cuesì’ ancje lis ita 
Far dal Friùl: Milan, 
Bergiimo, : Palermo; 
furt, Tolon, 



























e son feminifis. 
Par cont di Napuli, Madrid; Bue: 
nos Aires, Parigi, -Siangdi, “Niù 
Yore, ce-altris cun Sinis che par 

furlan no semèin, sià di ‘niascli poi 
di femine, no si pò siabili i tate re 
sule: 


ACENTUAZION E SCRITURE 
MORFOLOGICHE, 


Siad mi osservazioni sti aaa 
nicre che si scrivim ciartis 
verbils che no sî si disferdnziti tia 
di 10r fùr che parvie da l'acentua- 
zion o de scritàre: Chest al capite 
tautis voitis cul infinft ‘e Ti 
Sif uiniz:a Gh ‘profon: diur ‘{ 
dare i loro) 'e daui 













































































































































dopo la tiberazioni; © Îl rapiart st 
nografic: des: discus is feti” 

















































































































































































































































































































% ‘nedet! Ti mont nol è dai cucs! 

fl ‘vestri pinsîr i'è + SIOR PIERI. (a Luciéte).Fir 

e ‘us riograzi di 

‘ua... nol è Î1 cîs1 O: varàs 

di vignivs a disturbi... 

‘ RRMBS'- Distotbà 190? Ce mai 

“diséso La nestte graziose compa- 

istàrp? ‘Anzi; Luciete,- +’ ERMES - Sì, sì, Luciete... cun 

‘une piasì grant far me me... simprì cun me! 

di lismenteit «di. du, *o © (Luciete si bulc tri braz del cont) 
n ‘malinionie ! Gurix al è in SIOR PIERI - Candis! 
(Il.conì o Lucicte si disponin: u 

Mi spie stor ‘Picri;-teribilta aid: 

ur mostre cala man la 







ducidoi 1 

LUCIETE - (avilide) Ob, sfor 
*tunade jo! (saint, ‘e va dongjo di 
Ermes} Ermes! 


































































+ La its sì distude di colp în ma-* 
mieré chela. stai 
‘bletamenisi “a si 
“co? a'péc a pdc, fi dorme a 
impidsi "e jè gnoticomò prime. dal 
"stltm). 
SIOR PIERI (€a'el dudr su la 
È. poltrone), al si s3cè di colp, ancje» 
dò sòt FimprgsSion: dal siùm afa- 
nds, sci free dadi: ,0) si ‘cjalo ator, 
role erdt squasi a chè! ch'al vi6t). 
LUCIETE - ("0 ientre pe duarte 
Hi fons; Ve è in man'un cjondetr 
impre) 1 
" {tmpresstonado) ‘astu, Pic 
ri che ti di sintàt a 2igà? 
SIOR ‘PIERI (rierizot) - To 'o 
“di zign? 
ILUCIETE - Propî ti, come utt 
“cut; ‘spirtàt? No tu stis mighe pSc ben? 


E ‘Tui sé dut sberlufit! 
“Idiars, | franzei, c'e ‘formarin ite 


TOR PIERI - Ce timponisisn? 
‘orchestre par csiltà la use Santa, trio 


‘Ra: ‘za ca? Jo *o crodevi.:. 
Vi LOODETE + Sc tu:mi Viodis ca, 
alè siguo ch'o sei... - 
“SIOR:PTERI + ‘Ti èel za posade 
‘impastanade il ‘cont? 
LUCIETE - (‘e reste) n sont 
ce ‘cont? 
* SIOR PIERI : Il fo mondi o 
il -cont'Ermes:.: î 
TUCIETE:-(ridzt)) Ohe,iPie 
ti sirio la cassole ? ; 
'SIOR PIERI - No, no, benedete; 
‘che itcont al jere cun te." 














fevelaràj jò, a ‘siòr ‘Pieri ‘e ‘’o. sai 
© Sig ché hii; ‘che al è poete, nol à 
Mia cOr «tant cradél; di sontrarni 

Chest ‘vestri “desideri. 
LUCI 

























inid Gurig silorts 
colòr! ‘Fal 1 





































PF. T.CERVIGNAN, 


No, ‘par plast; che us lassì stà 
‘a chel cont. La nestre deplorazioni 
no zovarès'a nissun, come che no, 
z0vin E uestris dimostrazions; a 
zit us fàsin mil, parcè che slon: 
‘min simpri più chè pacificarion dai 
.. Spirz che, tine dì o l'altre, ’o su» 
‘gnarés cirt ancie waltris s'o uelis 
vivi. E naneje ine peraule calme 
‘e-Isérene mio podi dile, noaltris 
“furlans, parcè che waltris no uelis 
-L sintile, ‘no; uelîs resonî: "o uelîs 

Che si. us tegni bordon e baste. 
«Un’altre dî salacòr la pensarès di- 
cumò, sula bote cialde. 

‘dî monadis o tasè. 
provàt altris voltis a fevelà cul 
‘cjàf, e nus son: saltiz parmis tant 
‘chei;: che: chei: ségno ‘ch'o ‘vevin 
Teson, e segno che và reson al è 
{1 piui grant tuart che si puedi vé 
“denant: i Chei che son svnarbàz 

























ME è, SAN PIERI DAI SCLA. 














* SIOR PIERI = Esal Gest il to: 
ni ‘amòr?. Cheste da fo fedeltàt? E pui 





‘propaganide, no une rivi- 
ste di art Ieferarie; la redazioni ‘e 
‘ie formade di furlans che san pdc 
‘0 tr0p rangiési a doprà la 16r len- 
ghe, no di scritòrs rafintz di prime 
Sîelte.-Se si fl viodi su chestis pa- 
Simîs il capolavòr leterari. il model 
‘cence pecje, ch'al puedi fa restà 








di ca, .traditore-..! Vie, vie di ca -: 








ELUCLETE.- Deventistu mat? 
S SÙ a fim cumò denant,.ià 





tu savessis ce brut sinm.ch’o èi 
fat. Tu ini vevis traditi 
LUCIETE + Cui cont? Ah, pùar 
Pieri da un péc di timp in ca, m 
lx bazzilis masse tu, dar dal cont. 
SIOR PIERI Tu lu bussavis 
«un tante passioni 
LUCIETE - Va là, va lì, che tu 


SIOR. PIERI - Ma tu mì per 
metaràs che almancul cumò mi 
ciàpi la rinvincite! (a! dusse Lu 
cieto e la diale fis cin tante passion 
tai vi) Luciete, mi-prometisiu di 








‘SIOR PIERI = {scherzànt) Nan 


Gje ‘in sim ‘si copìs, nancie in 
sidm, ‘benedete! 

LUCIETE = (dolzé, dolze) A- 
‘nìn; anin'a durmì: ’e son lis dis... 

‘SIOR PIERI - 
mé vore;.; tu sis ch'o di premure. 
(al ‘tornò: a sintàsè c a corezi lis 
‘provis di stanipe) * 
"SLUCIETE > Come che 
futant jò'’o voi... 

{di malcvoc, a planc a plane, cu 
la cjandele în man "e va viars la 
‘duarte che jè a man zampe; sì fer- 








mo, sî velte a cjalî sior Pierì cun 


tante espression di i sîei odi 
”e.disìm:dut) Pieri... no tu ti in 
itardis pur no? 

SOR EI PIERI — Fin ch'o ài init 


“ivcrere= (eun turi sospîr) E 
alore..- bom lavòr! 

'SIOR PIERI - (cun tenerezze) 
Buine gmot, Luciete! 

LUCIETE - (1ivade su le puarte 
si volte viars stor Pierì © cun-lun 
V:jrigul di maliziute graziose e bi 
richine) Piczi?..: viòt di no tornati 
2 insumii. È 











Tendon 
BEPO MARION 





bon tra di né 


scaturîz i letàrs, e imponisi al mont 
Jeterari nazionil intervazion, 
cl0al si fasi indenant cui ch'aì è 
bon di ereilu, La nestre tiarze pa 
gine "e spiete simpri chest meracul.. 





È Paraltri o vin pubiicadé culì ancje 


di chè robe che te produzion fur 
itane de chest sccul, par no dî di 
‘duo’ i secui, e' po" stà sul prin 
plan. E par disruzinî e dismovi fr 
il nestri lengàz "o vin fat ce che 
nissun finiremai uè nol veve fat. 
Cence supiarbie! 

F. P_i UDIN. 

Un Îibrut qualunque di storie le- 
terarie al po' insegnéj che nè il 
lengaz furlan, nè un qualunque dai 
dialez de penisule no si son di 
stacàz, come ramdz, de mari len- 
ghe taliane. Duo” i diaiè “e sor 
nassùz prime de lenghe leterarie: 
la lenghe leterarie ’e je nome un 
daî tano’ dialez ch'al è podîtt, par 
vie de s6 pusizion, per merît di 
seritérs avonde bràs, e di qualchi 


‘des condizions d’inciattezze e di 


risaie espressive dal dialet, dispa- 

fussisi, Sveltisi, quistî formis sigu- 
ris e avopde resonadis, e cissì. im- 
ponisi a ‘chei altris-dialez e de 
Verità lenghe. Dopo 'e son vigriudis 
Jîs lez nazionalistichis a consacri e 
rinfuarzà che ste superioritàt. F 
chel istes ‘al è capitàt in France, 
in'Spaghe, în dut ii mont neolatin. 
La quistion de lenghe furlane no 
va cjapade di ché bande. Si trate 
di viodi se il furlan pesò fonetiche, 
pal so vocabolari, pe sò gramati 
che e pe sò sintassi al presente une 
sò personaliàt Finguistiche, ch'al 





dal comples dai dialez taliams 0 al 


"O di di fini.la. 








lè jessì tigndt come va 
Jengàz:indipendent dal sisteme 1 
lidù e di chel alpin{o ladin), come 
che son indipendenz il citalan dal. 
spagnil e il provenzàt dal francés; 
e 56, “in conseguenze di chesta în 
dipendenze, aid ancjemò hi pus 
bilitit di svilupîsì par so cont e 
di solévisi a diguitàt e valòr di 
Tenghe leterarie.. Noaliris, cun la 
plui part di chei che s'intindin di 
chestis robis, ‘o crodin di sè, O 
etodîn che nome il furlan al puedi 
fessi è deventà l'espression juste, 
adlatade e precise dal spirt, dal teme 
petament, dal pinstr dii. furlans; © 
par chel 'o fasìn tantis vitis par 
Giliberà il furlan dai berdeis; des 












Setembir, 1047 





iinitazions e des diferenzis diante. 
tils e des influenzis talianis che ht 


egnin' anciemò in: con 
minotitil. Lis debulezzis: di‘ spitt,, 
l’ignioranze e il'rispiet uman di du- 
te ché puare.int furlane che si ten 
mmalapajade a fevelî furlan ’e son: 
miscriutis che nus fisin nome dò! 
@ ancje”un fregul di rabie: ma ‘o. 
sivla che no) è altri rimiodi far 
«he l'esempli des personis pini svel- 
tîs, plui insencladis e phui influen 
ts par salvà la lenghe dai. nestris 
paris. 

ia 











VITORIO GASPARBT 








dol, FALESCRINI speciali — 
MALATIS DES FEMINIS 
©. EDEPIBL 
Conîrade Brovedan @ {fra Piazze 
Ss. Iscum e Contrade Zanon) 
10.42.50 . 16-19,30.. UDIN . 


DI CURE 
sANALGO» 
par artrìtics e reumatics 


UDIN 
Rive Banutin n, 1 - Telel. 11.49. 
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SAVONS PAR FA LISSIE 
‘Savons di bon odòr 
par lavasi 

Doprait SIRIO il savon preferit dai Furlans 








GOR 





 DISTILARIE 


TARCINT 


I licérs furlans faz cun robe 


furlane pai furlans. | 








Il cafè dai fradis Mation 


al è simpri 


Gurizze 


e Udin 


Vie Vit. Venit 6 








Microveture 





Cambio a 4 marcis indevant 


RAPRESENTANT 
par Udin e Gurizze 


UDIN Contrade Del 











a doi puesc’ 





Costruide de AERO-CAPRONI di Trent - 








Luvgiezze m. 2,50 
Largiezze . . . m. 1,02 
Pàs o... m. 150 

f genant m. 0,85 
Careg. 

| asar . m. 0,70 
Pi ..... hg. 335 
Cilindrade . . . cc. 124 


Motér di 2 cilimdros a 2 timps 

Ciavai 6 a 5500 zirs al minùt 

Velocititàt: fin a 70 km, l'ote 

Rivis che si puedîn fA im pri 
me: fin al 25% 

Curisum di carburant: 3 fitros 
ogni 100 km. 

Ruedis indipendentis. 





e marce indadi a prescletàr 
*E coste 275.000 fr. 








Rafael Scarston 


i Bon - Telef. 593 





































